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ֹ֣את1 וְז
และ–นี่–คือ
H2063

הַמִּצְוָ֗ה
–พระบญัญัติ
H4687

חֻקִּים֙ הַֽ
–กฎเกณฑ์
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
และ–บทบญัญัติ
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

צִוָּ֛ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ד לְלַמֵּ֣
ให–้สอน
H3925

אֶתְכֶם֑
พวกเจา้
H0853

לַעֲשׂ֣וֹת
ให–้กระทำา

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ם אַתֶּ֛
พวกเจา้

ים עֹבְרִ֥
กำาลัง–ขา้ม–ไป

מָּה שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อ–ยดึครอง
H3423

�บดันี้ เหล่านี้เป็นบรรดาพระบญัญัติ กฎเกณฑ์ทัง้กลาย และเหล่าคำาตัดสนิซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านได้ทรงบญัชาใหส้อนพวกท่าน 
เพื่อพวกท่านจะได้กระทำาตามพวกมนัในแผน่ดินซึ่งพวกท่านจะเขา้ไปยดึครองนัน้

עַן2 לְמַ֨
เพื่อ–วา่
H4616

א תִּירָ֜
เจา้–จะ–ยำาเกรง
H3372

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

שְׁמֹר לִ֠
โดย–รกัษา
H8104

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

חֻקֹּתָ֣יו
กฎเกณฑ์–ของ–พระองค์
H2708

֮ וּמִצְוֹתָיו
และ–บญัญัติ–ของ–พระองค์
H4687

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

י אָנֹכִ֣
ขา้
H0595

מְצַוֶּךָ֒
บญัชา–เจา้
H6680

אַתָּה֙
เจา้

וּבִנְךָ֣
และ–บุตรชาย–ของ–เจา้

וּבֶן־
และ–บุตรชาย–ของ

בִּנְךָ֔
บุตรชาย–ของ–เจา้

ל כֹּ֖
ทกุ
H3605

יְמֵי֣
วนั–ของ
H3117

חַיֶּ֑יךָ
ชวีติ–ของ–เจา้

עַן וּלְמַ֖
และ–เพื่อ–วา่
H4616

יַאֲרִכֻ֥ן
จะ–ยนืยาว
H0748

יךָ׃ יָמֶֽ
วนั–เวลา–ของ–เจา้
H3117

เพื่อท่ีท่านจะได้เกรงกลัวพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เพื่อจะรกัษาบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ และพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ 
ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่าน ตัวท่านและลกูหลานของท่าน ตลอดวนัทัง้หลายแหง่ชวีติของท่าน และเพื่อวนัทัง้หลายของท่านจะได้ยนืยาว

וְשָׁמַעְת3ָּ֤
แล้ว–จง–ฟงั
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

וְשָׁמַרְתָּ֣
แล้ว–จง–ระวงั–รกัษา
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
ให–้กระทำา–ตาม

אֲשֶׁר֙
เพื่อ–วา่

יִיטַב֣
จะ–เป็น–ดี
H3190

לְךָ֔
แก่–เจา้

ר וַאֲשֶׁ֥
และ–เพื่อ–วา่

תִּרְבּ֖וּן
พวกเจา้–จะ–ทวคีณู

ד מְאֹ֑
อยา่ง–ยิง่
H3966

כַּאֲשֶׁר֩
ดัง–ท่ี

ר דִּבֶּ֨
ตรสั
H1696

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–ของ
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล–ล้น
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

פ
()

เหตฉุะนัน้จงฟงั โอ คนอิสราเอล และจงระวงัท่ีจะกระทำาตามสิง่นัน้ เพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่ท่าน และเพื่อพวกท่านจะทวมีากยิง่ขึ้น 
ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านได้ทรงสญัญาไวกั้บท่าน ในแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์

ע  4 שְׁמַ֖
จง–ฟงั
H8085

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

ד׃   אֶחָֽ
ทรง–เป็น–หนึ่ง–เดียว
H0259

จงฟงัเถิด โอ คนอิสราเอล พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราเป็นพระเยโฮวาหเ์ดียว

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm


וְאָהַ֣בְת5ָּ֔
และ–เจา้–จง–รกั
H0157

אֵ֖ת
()
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

בְּכָל־
ด้วย–สิน้สดุ
H3605

לְבָבְךָ֥
จติใจ–ของ–เจา้
H3824

וּבְכָל־
และ–ด้วย–สิน้สดุ
H3605

נַפְשְׁךָ֖
วญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

וּבְכָל־
และ–ด้วย–สิน้สดุ
H3605

ךָ׃ מְאֹדֶֽ
กำาลัง–ของ–เจา้
H3966

และท่านจงรกัพระเยโฮวาหผ์ูเ้ป็นพระเจา้ของท่าน ด้วยสดุใจของท่าน และด้วยสดุจติของท่าน และด้วยสิน้สดุกำาลังของท่าน

וְהָי֞ו6ּ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ים הַדְּבָרִ֣
–ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–เหล่า–นี้
H0428

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

י אָנֹכִ֧
ขา้
H0595

מְצַוְּךָ֛
บญัชา–เจา้
H6680

הַיּ֖וֹם
–วนันี้
H3117

עַל־
อยู–่ใน

ךָ׃ לְבָבֶֽ
จติใจ–ของ–เจา้
H3824

และบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ ต้องอยูใ่นใจของท่าน

ם7 וְשִׁנַּנְתָּ֣
และ–จง–สอน–ซ้ำา
H8150

יךָ לְבָנֶ֔
แก่–บุตร–ของ–เจา้

וְדִבַּרְתָּ֖
แล้ว–จง–พูด–ถึง
H1696

ם בָּ֑
มนั

בְּשִׁבְתְּךָ֤
เมื่อ–เจา้–นัง่
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
ใน–บา้น–ของ–เจา้

וּבְלֶכְתְּךָ֣
และ–เมื่อ–เจา้–เดิน
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
ใน–ทาง
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
และ–เมื่อ–เจา้–นอน
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
และ–เมื่อ–เจา้–ลกุ–ขึ้น

และท่านต้องสอนถ้อยคำาเหล่านี้อยา่งขยนัขนัแขง็แก่ลกู ๆ ของท่าน และต้องกล่าวถึงถ้อยคำาเหล่านี้เมื่อท่านนัง่อยูใ่นบา้นของท่าน 
และเมื่อท่านกำาลังเดินอยูต่ามทาง และเมื่อท่านนอนลง และเมื่อท่านลกุขึ้น

ם8 וּקְשַׁרְתָּ֥
และ–จง–ผกู–มนั
H7194

לְא֖וֹת
เป็น–เครื่องหมาย
H0226

עַל־
บน

יָדֶ֑ךָ
มอื–ของ–เจา้
H3027

וְהָי֥וּ
และ–มนั–จะ–เป็น
H1961

ת לְטֹטָפֹ֖
เป็น–เครื่อง–ประดับ–หน้าผาก
H2903

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

עֵינֶֽיךָ׃
ตา–ของ–เจา้

และท่านต้องพนัถ้อยคำาเหล่านี้ไวเ้ป็นหมายสำาคัญบนมอืของท่าน และถ้อยคำาเหล่านี้ต้องเป็นเหมอืนเครื่องหมายระหวา่งนัยน์ตาของท่าน

ם9 וּכְתַבְתָּ֛
และ–จง–เขยีน–มนั
H3789

עַל־
บน

מְזוּזֹ֥ת
วงกบ–ประตู
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
บา้น–ของ–เจา้

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
และ–ท่ี–ประต–ูของ–เจา้
H8179

ס
()

และท่านต้องเขยีนถ้อยคำาเหล่านี้ไวบ้นวงกบประตบูา้นของท่าน และบนประตรูัว้ของท่าน

וְהָיָ֞ה10
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י כִּ֥
เมื่อ

׀יְבִיאֲךָ֣ 
ทรง–นำา–เจา้–เขา้–ไป
H0935

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֶל־
ถึง
H0413

רֶץ הָאָ֜
–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ע נִשְׁבַּ֧
ทรง–สาบาน
H7650

לַאֲבֹתֶ֛יךָ
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

לְאַבְרָהָ֛ם
แก่–อับราฮัม
H0085

ק לְיִצְחָ֥
แก่–อิสอัค
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֖
และ–แก่–ยาโคบ
H3290

לָתֶ֣ת
ท่ี–จะ–ประทาน
H5414

לָךְ֑
แก่–เจา้

ים עָרִ֛
เมอืง–ทัง้หลาย

גְּדֹלֹ֥ת
อัน–ใหญ่โต

ת וְטֹבֹ֖
และ–ดี

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
เจา้–ไม–่ได้
H3808

יתָ׃ בָנִֽ
สรา้ง
H1129

และต่อมาเมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะพาท่านเขา้มาในแผน่ดินซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่บรรพบุรุษของท่าน แก่อับราฮัม 
แก่อิสอัค และแก่ยาโคบ วา่จะใหท่้าน นครใหญ่โตและดีเลิศหลายแหง่ ซึ่งท่านไมไ่ด้สรา้ง

https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/8150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2903.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm


ים11 תִּ֜ וּבָ֨
และ–บา้น–ทัง้หลาย

מְלֵאִ֣ים
เต็ม–ไป–ด้วย
H4392

כָּל־
ทกุ–อยา่ง
H3605

֮ טוּב
ดี
H2898

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לאֹ־
เจา้–ไม–่ได้
H3808

מִלֵּאתָ֒
บรรจุ
H4390

ת וּבֹרֹ֤
และ–บอ่–น้ำ า

חֲצוּבִים֙
ท่ี–ขุด–ไว้
H2672

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לאֹ־
เจา้–ไม–่ได้
H3808

בְתָּ חָצַ֔
ขุด
H2672

ים כְּרָמִ֥
สวนองุ่น
H3754

ים וְזֵיתִ֖
และ–ต้นมะกอก
H2132

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לאֹ־
เจา้–ไม–่ได้
H3808

נָטָעְ֑תָּ
ปลกู
H5193

וְאָכַלְתָּ֖
แล้ว–เจา้–จะ–กิน
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
แล้ว–จะ–อ่ิม
H7646

และบา้นหลายหลังท่ีเต็มไปด้วยของดีทกุอยา่ง ซึ่งท่านไมไ่ด้สะสมไว ้และบอ่น้ำ าหลายบอ่ท่ีขุดไวแ้ล้ว ซึ่งท่านไมไ่ด้ขุด 
สวนองุ่นหลายสวนกับต้นมะกอกหลายต้น ซึ่งท่านไมไ่ด้ปลกูไว ้เมื่อท่านจะได้รบัประทานและอ่ิมหนำา

מֶר12 הִשָּׁ֣
จง–ระวงั
H8104

לְךָ֔
ตัว–เจา้

פֶּן־
ม–ิฉะนัน้
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
เจา้–จะ–ลืม
H7911

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ผู–้ซึ่ง

יאֲךָ֛ הוֹצִֽ
ทรง–นำา–เจา้–ออก–มา
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

ית מִבֵּ֥
จาก–เรอืน

ים׃ עֲבָדִֽ
ทาส
H5650

แล้วจงระวงัตัวเกรงวา่ท่านจะลืมพระเยโฮวาห ์ผูซ้ึ่งได้ทรงพาท่านออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ จากเรอืนแหง่การเป็นทาสนัน้

אֶת־13
()
H0853

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

א תִּירָ֖
เจา้–จง–ยำาเกรง
H3372

וְאֹת֣וֹ
และ–พระองค์
H0853

ד תַעֲבֹ֑
เจา้–จง–ปรนนิบติั
H5647

וּבִשְׁמ֖וֹ
และ–ใน–พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
เจา้–จง–สาบาน
H7650

ท่านต้องเกรงกลัวพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และปรนนิบติัพระองค์ และต้องปฏิญาณโดยพระนามของพระองค์

א14 ֹ֣ ל
อยา่
H3808

לְכ֔וּן תֵֽ
เดิน–ตาม
H3212

י אַחֲרֵ֖
หลัง

ים אֱלֹהִ֣
พระ–อ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֑
ใด–ๆ
H0312

֙ מֵאֱלֹהֵי
จาก–พระ–ของ
H0430

ים עַמִּ֔ הָֽ
–ชนชาติ–ทัง้หลาย

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

ם׃ סְבִיבוֹתֵיכֶֽ
อยู–่รอบ–พวกเจา้
H5439

พวกท่านอยา่ติดตามพระอ่ืน ๆ ซึ่งเป็นพระของชนชาติทัง้หลายซึ่งอยูล้่อมรอบพวกท่าน

י15 כִּ֣
เพราะ

אֵ֥ל
เป็น–พระเจา้
H0410

קַנָּ֛א
ผู–้หวง–แหน
H7067

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
ใน–ท่ามกลาง–เจา้
H7130

פֶּן־
ม–ิฉะนัน้
H6435

חֱרֶה יֶ֠
จะ–ลกุ–โพลง
H2734

אַף־
พระ–พโิรธ–ของ
H0639

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ךְ בָּ֔
ต่อ–เจา้

ידְךָ֔ וְהִשְׁמִ֣
แล้ว–จะ–ทำาลาย–เจา้
H8045

מֵעַ֖ל
จาก–บน

פְּנֵי֥
พื้น–ผวิ–ของ
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–แผน่ดิน
H0127

ס
()

(เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน ในท่ามกลางพวกท่าน) 
เกรงวา่พระพโิรธของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะพลุ่งขึ้นต่อท่าน และทำาลายท่านเสยีจากพื้นแผน่ดินโลก

א16 ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תְנַסּ֔וּ
ทดลอง
H5254

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

ם נִסִּיתֶ֖
พวกเจา้–ทดลอง
H5254

ה׃ בַּמַּסָּֽ
ท่ี–มสัสาห์
H4532

พวกท่านอยา่ลองดีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน เหมอืนอยา่งท่ีพวกท่านได้ลองดีพระองค์ในมสัสาห์
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שָׁמ֣וֹר17
จง–รกัษา
H8104

תִּשְׁמְר֔וּן
ให–้ดี
H8104

אֶת־
()
H0853

מִצְוֹ֖ת
บญัญัติ–ของ
H4687

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

יו וְעֵדֹתָ֥
และ–คำา–พยาน–ของ–พระองค์

יו וְחֻקָּ֖
และ–กฎเกณฑ์–ของ–พระองค์
H2706

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ךְ׃ צִוָּֽ
ทรง–บญัชา–เจา้
H6680

พวกท่านต้องรกัษาบรรดาพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านอยา่งขยนัขนัแขง็ และบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 
และกฎเกณฑ์ทัง้หลายของพระองค์ ซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาท่านไว้

ית18ָ וְעָשִׂ֛
แล้ว–เจา้–จง–กระทำา

ר הַיָּשָׁ֥
สิง่–ท่ี–ถกู–ต้อง
H3477

וְהַטּ֖וֹב
และ–ดี

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายพระเนตร–ของ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อ–วา่
H4616

יִי֣טַב
จะ–เป็น–ดี
H3190

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

אתָ וּבָ֗
แล้ว–เจา้–จะ–เขา้–ไป
H0935

֙ וְיָֽרַשְׁתָּ
แล้ว–ยดึครอง
H3423

אֶת־
()
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–แผน่ดิน
H0776

ה הַטֹּבָ֔
–อัน–ดี

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ע נִשְׁבַּ֥
ทรง–สาบาน
H7650

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

และท่านต้องกระทำาสิง่ซึ่งถกูต้องและดีในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์เพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่ท่าน 
และเพื่อท่านจะได้เขา้ไปและยดึครองแผน่ดินท่ีดีนัน้ ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน

ף19 לַהֲדֹ֥
โดย–ขบั–ไล่
H1920

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

מִפָּנֶי֑ךָ
จาก–หน้า–เจา้
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
ดัง–ท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
()

ท่ีจะขบัไล่ศัตรูทัง้สิน้ของท่านออกไปจากต่อหน้าท่าน ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวน้ัน้

י־20 כִּֽ
เมื่อ

יִשְׁאָלְךָ֥
บุตรชาย–ของ–เจา้–จะ–ถาม–เจา้
H7592

בִנְךָ֛
บุตรชาย–ของ–เจา้

מָחָ֖ר
ใน–วนั–ขา้ง–หน้า
H4279

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

מָה֣
อะไร–คือ
H4100

ת הָעֵדֹ֗
–คำา–พยาน

חֻקִּים֙ וְהַֽ
และ–กฎเกณฑ์
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
และ–บทบญัญัติ
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

צִוָּ֛ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

ם׃ אֶתְכֶֽ
พวกเจา้
H0853

และเมื่อบุตรชายของท่านถามท่านในเวลาภายหน้า โดยกล่าววา่ �บรรดาพระโอวาท และกฎเกณฑ์ทัง้หลาย และเหล่าคำาตัดสนิ 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราได้บญัชาพวกท่านไวน้ัน้มคีวามหมายวา่อะไร�

וְאָמַרְת21ָּ֣
แล้ว–เจา้–จง–บอก
H0559

לְבִנְךָ֔
แก่–บุตรชาย–ของ–เจา้

ים עֲבָדִ֛
ทาส
H5650

ינוּ הָיִ֥
เรา–เคย–เป็น
H1961

ה לְפַרְעֹ֖
ของ–ฟาโรห์
H6547

בְּמִצְרָ֑יִם
ใน–อียปิต์
H4714

וַיּוֹצִיאֵ֧נוּ
แล้ว–ทรง–นำา–เรา–ออก–มา
H3318

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
จาก–อียปิต์
H4714

בְּיָד֥
ด้วย–พระหตัถ์
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
อัน–ทรง–พลัง
H2389

แล้วท่านจงกล่าวแก่บุตรชายของท่านวา่ �พวกเราเคยเป็นทาสของฟาโรหอ์ยูใ่นอียปิต์ 
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงพาพวกเราออกมาจากอียปิต์ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ์

ן22 וַיִּתֵּ֣
แล้ว–ทรง–ประทาน
H5414

יְהוָ֡ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ת אוֹתֹ֣
หมายสำาคัญ
H0226

וּ֠מֹפְתִים
และ–การ–อัศจรรย์
H4159

ים גְּדֹלִ֨
อัน–ใหญ่โต

׀וְרָעִ֧ים 
และ–รา้ยแรง

יִם בְּמִצְרַ֛
ใน–อียปิต์
H4714

ה בְּפַרְעֹ֥
แก่–ฟาโรห์
H6547

וּבְכָל־
และ–แก่–ทัง้หมด–ของ
H3605

בֵּית֖וֹ
ครอบครวั–ของ–เขา

לְעֵינֵֽינוּ׃
ต่อ–หน้า–ตา–เรา
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และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสำาแดงบรรดาหมายสำาคัญและการมหศัจรรยทั์ง้หลาย ท่ีใหญ่โตและรา้ยกาจเหนืออียปิต์ เหนือฟาโรห ์
และเหนือบรรดาราชวงศ์ของพระองค์ ต่อหน้าต่อตาพวกเรา

נו23ּ וְאוֹתָ֖
และ–เรา
H0853

יא הוֹצִ֣
ทรง–นำา–ออก–มา
H3318

ם מִשָּׁ֑
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อ–วา่
H4616

יא הָבִ֣
ทรง–นำา–เขา้
H0935

נוּ אֹתָ֔
เรา
H0853

לָתֶ֤ת
เพื่อ–ประทาน
H5414

֙ לָנ֙וּ
แก่–เรา

אֶת־
()
H0853

רֶץ הָאָ֔
–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ע נִשְׁבַּ֖
ทรง–สาบาน
H7650

ינוּ׃ לַאֲבֹתֵֽ
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–เรา
H0001

และพระองค์ได้ทรงพาพวกเราออกมาจากท่ีนัน่ เพื่อพระองค์จะได้ทรงนำาพวกเราเขา้ไป เพื่อจะประทานแผน่ดินนี้ใหแ้ก่พวกเรา 
ซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของพวกเรา

נו24ּ וַיְצַוֵּ֣
แล้ว–ทรง–บญัชา–เรา
H6680

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לַעֲשׂוֹת֙
ให–้กระทำา

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ים הַחֻקִּ֣
–กฎเกณฑ์
H2706

לֶּה הָאֵ֔
–เหล่า–นี้
H0428

לְיִרְאָ֖ה
โดย–ยำาเกรง
H3372

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

לְט֥וֹב
เพื่อ–ความ–ดี

֙ לָנ֙וּ
ของ–เรา

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיָּמִ֔
–วนั
H3117

נוּ לְחַיֹּתֵ֖
เพื่อ–ให–้เรา–มชีวีติ
H2421

כְּהַיּ֥וֹם
เหมอืน–ใน–วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–นี้
H2088

และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาพวกเราใหก้ระทำาตามกฎเกณฑ์เหล่านี้ทัง้สิน้ ใหเ้กรงกลัวพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา 
เพื่อเป็นผลดีแก่พวกเราเสมอ เพื่อพระองค์จะทรงรกัษาชวีติของพวกเราไว ้เหมอืนอยา่งท่ีเป็นอยูท่กุวนันี้

ה25 וּצְדָקָ֖
และ–ความ–ชอบธรรม
H6666

הְיֶה־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

נוּ לָּ֑
แก่–เรา

י־ כִּֽ
เมื่อ

ר נִשְׁמֹ֨
เรา–ระวงั–รกัษา
H8104

לַעֲשׂ֜וֹת
ให–้กระทำา–ตาม

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

הַמִּצְוָה֣
–พระบญัญัติ
H4687

את הַזֹּ֗
–นี้
H2063

לִפְנֵי֛
ต่อ–หน้า
H6440

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

נוּ׃ צִוָּֽ
ทรง–บญัชา–เรา
H6680

ס
()

และจะเป็นความชอบธรรมแก่พวกเรา ถ้าพวกเราระวงัท่ีจะกระทำาตามพระบญัญัติทัง้สิน้เหล่านี้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา 
ตามท่ีพระองค์ได้ทรงบญัชาพวกเราไว�้�
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